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(|uiigt odj obêligt brufabe pftfiormarne frtng ben lilla totâ= 
ftugan långt ute i ffärett. Sen låg på en M ubbe ocf) runbt 
omfrtng fåg man enbaft matten famt några find ftippiga pointât 
bär od) bär. Set roar altför långt ute, för att björfar act) an= 
bra töfträn ffuEfe funnit någon trefnab, enbaft gtefa tallar od) 
någon frotig albufte ftjnteå titt på ftränberna. Set roar fålunba 
ide någon roader plats, fom lotsftugan t)abe, men när bet ftora 
tjafroet ftnnbom unber fömmaten tåg fpegelblanft od) ett ftolt 
ffepp nteb fina tjtoita feget tångfamt gteb fram på ben lugna 
ritan, roar äfroen tjär mi)det roadert. Så ftormen åter for fram 
öfroer roågorna otfi jagabe upp ffum, få att bet röt unber ftäf= 
roen, tptte ©roert ©rtfsfon, totfen, att bet roar rittigt roligt att 
taga ett nappatag meb bem. fèan roar en mobig od) roader 
tarl, meb tjott ntörft t)år odj ftora froarta ögon: „froarta fom 
roattnet en t)öftnatt" fabe fottet. ÏRert t)ur tunbe be roara annat, 
bå t)an t)abe intet att fe på mer ån ben ftormiga fjön, tp ftugan 
tåg tnapt ett ftentaft från ftranben od) gafroetfönftret roette 
bit ut. ätt tanbfiban roar bår ide Ifäller mpdet att fe, en t)ög 
bårgbrant od) nebanför ben en liten gångftig, fom förbe titt en 
annan liten fluga ännu lägre od) torftigare än lotåfojan. 33räd= 
lig od) gammat roar ben, fom bobbe bär, en fattig fjömanä = 
enta, tiroars enba fort i fin tur plöjbe tiafroet.

Äfroert totfen roar enfant, ti) l)anS gamla förälbrat ^abe 
rebait i några år roarit böba od) fjan |abe icfe gift fig, tiE ftor 
unbran för fotfet t bpartte uppåt lanbet. Se tpfte, att „©roert 
totfen", font bait faïïabeê, roar en ttnberlig man, mennogfunbe 
man lita på bottom alltib oc£) en trofaft roätt t nöbenS tib roar 
ban odfå; bet roar bara banå ftora froarta ögon, fom berättabe, 
att bet ide more roligt Ijafroa bottom till ftenbe.

<Qans arbete förutom lotfanbet roar att fiffa od) bet gjorbe 
ban ifrigt, ifpnnerf)et roår otb böft, bå bon ba^e eit goäfe, från
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närmafte bp titt fin jjfilp. Unber rointern odj fommartiben fnöt 
Sjan nät od) tittroärfabe attel)anba fiffrcbffap, men om jorb= 
bruf brpbbe fjan fig ej. Se fmå åferlapparne, fom banå far i 
pngre år l)adat upp mellan ftenarne, tågo nu atlbetes roanroår= 
babe, ©roert ©rtfäfon tog fjällte om tjöften fin lätta flup od) 
fegtabe inåt, tité tian nåbbe be förmögna boitbgårbarne, Ijroitfaä 
börbiga fält frobabes änba neb titt ftränberna. Sär tittbptte 
Ijan fig mot penningar etter fattab ftrömming, tjroab tjan tunbe 
betiöfroa i fäb od) potatié. 2tr efter år fom od) for t)an få od) 
fotfet fänbe Ijonom alfa få mat, flidorna tpfte odfå, att tian roar 
en bra fiåttig fart, men l)an fåg inte åt bem engång od) fimteo 
albrig fara i giftaätanfar. @tt enba fané bet änbå, fom reifte, 
t)ur bet fåg ut i totfens innerfta fjjärtefammare od) beitna enba 
rear Ouïïranba Iptêbonbenê ijngfta botter Älara, en reader fep= 
ton år§ ftida, meb t)år få brunt fom ljungen i flogen od) ögon 
ftara fom fjimmeten en fommarbag. Jgon tänfte på fionom få 
mången ftunb od) albrig roar l)on gtabare an när lion fåg ©roert 
©riféfouS båt lägga till reib ftranbbrpggan. gör ingen männiffa 
tatabe £)on änbå om fina tanfar, utan gömbe bem få tpft, tilä 
ben bagen bå totfen ffutte fäga ut, l)roab fom låg Ijonom på 
hjärtat, ü) bet roifte tjon att £)an ffulte göra.

Set roar en fotig roårbag, £)an fom igen meb förlig roinb 
t ffupené Ijroita feget od) ben gången fjabe I)an ett oroanligt 
ärenbe; t)an gid rafa roägen titt ©uttranba l)u§bonben fjätf 
■odj begärbe af fionom ben rendra Älara titt Kjuétru.

gabern ftob fåfom flogen af btipten öfreer en fåban bjärf= 
l)et odj roitte fnapt rätt förftå, l)roab lotfen fabe, men, bå benne 
för aitbra gången upprepabe fin begäran, tittabe Ijait Ijotanbe: 
„Dm inte l)uåbonben ger mig ben, fom jag roitt tiafroa, titt tiuétru, 
få fegtar jag omlittt på fjemroägen odj bet blir er ffutb". Sonben 
blef ffrämb, tp l;an roar en freblig man od) roitte ingatunba 
Ijafroa en mebmänniffaä böb på fitt famroete od) bet roifte f)an, 
att Ijroab lotfen engång tofroat, bet ffulte tian odfå l)ålla. <5åle= 
be§ beftöt lian fig bå meb betfamma ocfi gaf Ijonom flidan t 
©ubå namn. Set roar få meb ©roert ©rifåfon, att tjroab tian 
riffigt på attroar roitte, bet fid lian atttib ; tian roar få märfroär=
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btgt [tar! i ben magen att ingen funbe motftå tjonorn, ntenabe 
©ullranba tmébonben, nät !jan [enare tatabe om benna fjänbetfe.

idiot Stara enfant roifabe totfen fig bod atbrtg [träng etter 
tjårb od) bet roat för tienne en barnétig gtäbje att fe, tjitrn gärna 
tjan trjïteâ ge efter för tjennfjs örtffningar, men font tion roar 
en förftånbig flicfa, tänlte Stara ocffå, att bet nog funbe roara 
frambeteS titt nptta, om t)on fjabe maït öftrer tionom, f'aft tjoir 
atbrtg tät tjonom nmrfa bet.

■jOïibfonimartiben ffulle bröllopet [tå od) en fagrare brub 
än Stara på ©utlranba fané ide på milsrotba trafter. ÏBedotna 
fornt fåg man attfom oftaft totfenê ftup roib brpggan od) atbrtg 
|abe man fett ©roert ©riïsfon få gtab od) pratfam font när tjau 
[tob tutab mot roâfftolen, bat Staraê flitiga fjättber ftogo in tråb 
efter tråb titt brubutftpret.

Sibigt på broïïopëbagenê morgon ffpnbabe totfen neb till 
fin båt, font tjan ïroâiïen förut ftäbt meb t)ägg= od) björf- 
froiftar, från mafttoppen änba neb titt relingen, ©n brofig 
ftagga ftabbrabe öfroer fegtet od) på afterftäfroen täfteS namnet 
„Stara" i [tora froarta bofftäfroer; bet roar numera båteué namn. 
9tågra raft'a årtag förbe tjonom ut från ftranben, febait fptbe 
roinben be nptroättabe fegten ocE) på btanfa fommarroågor for 
ben Ipcftige brttbgummen att tjämta [in unga brub. ©toit font 
en fung fatt t)an bär roib ftpret i fina btåa ttäber od) btanl Ejatt 
på l)ufrottbet, nog, bugbe t)au att fe på för bpgbené ftidor. Så 
t)an font fram till ©utlranba, fommo manner od) beïanta tjo= 
nom titt möteå änba neb titt ftranben; uppe roib gårben roar 
altting ftäbt meb björftöf od) unga bjötfar od) [tora fttippot meb 
grebelina [yrenbtommor fjängbe öfroer borrar od) fönfter. Stara 
fatt emettertib färbigfläbb i farftufammaren, tjort Ejabe froart !täb= 
ning meb röbt [ibenbätte, fom t)ängbe i långa änbar neb titt 
fatten; på t)ufroubet bar tjon en mprtenfrona ocg en [tor btonu 
fterfranê, beféutom en fin fpetåftöja, fom brubfätan roacfert fä fl 
meb troå förgptba nålar, gäftmanneuä gåfroa, ben tjocfa 
gulbfebjan, roar linbab ftere l)roarf om tjatfen, en rob roé roib
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bröftet ocE) fjroita I;anbffar fuHänbabe brubffruben, i E»roitïcn 
Mara roar få „roader fom en bag" fabe alla.

Set roar ett präEtigt bröllop rneb mat od; bn;d af alla 
flag, troå bagar å rab banfabeé bet od; raffaft blanb alla froängbe 
lotfen om rneb fin roacfra brub. fpå trebje bagen tog man flutli= 
gen afffeb ; brubfroennerna l;abe Drubgummen oroetanbe, åter fläbt 
flupen rneb blommor od; blab, få att ben näftan fåg ut fom en 
löffat ocf) ftora fprenfroiftar Ijängbe änba neb i roattnet från år= 
tullarne od; ftpret. 3iu lom bet granna brubföljet neb till ftran= 
ben. 3 fpetfen gingo fpetmännen od; gnebo på fiolerna en Ijurtig 
ntarfd), febait följbe lotfen od; ungmor t;anb i Ejanb, od; efter 
bem flägt od; manner båbe män od; Iroinnor.

Mara £)abe i bag en röb EattunåEläbniug rneb Ejroitt för= 
lläbe od) fjrott muflinåbul på l;ufroubet, E)on fåg ut fom en m;= 
utflagen äppleblomma od) når l;on fatte fin fot på båttoften, 
ffadabe ett l;ögt ,,l;urra" från be unga farlarne i fädffapet. 
®e tpfte ada att (Sroert Griféfon nu for bort meb ben roadrafte 
flida be roifte. Sotfen froängbe fin blaufa l;att till afffeb, ,,far= 
roäl, farroäl," ropabeå bet båbe från ftranben od) flupen, feban 
gungabe benna bort meb fin bprbara laft troå Ipdliga unga 
månniffor.

SBinben roar gob od; framåt gid bet få att roattnet brio 
fabe mot fölen od; nu förft roar lotfen riftigt Ipdtig, ti; l;au 
fatt roib ftpret i fin egen goba båt, meb Mara roib .fin fiba; I;an 
fmåffrattabe od) fåg på tienne od; fion log mot fionom tidbafa, 
faftäu några tårar ffpmbe I;enne§ flara blid.

Sen lida lotéftugan ute i ffåreit bief ett parabis för beéfa 
troå, fom ro oro få nöjba tidfammané, enbaft någon gång utiber 
fommaren foro be l;em tid ©udranba på en bag eder par, eljeö 
lämnabe lotfen ftugan blott för att fföta fitt prie. Så fatt 
Mara enfam t;emma, flitigt fpfélanbe roib fpinuroden od; troget 
fpäjanbe ut mot fjön för att fe efter flupenå l;rotta fegel; men 
roib fiffet följbe l;on adtib fin man od; tog rafft uti, faft l;on 
fåg flen ut. ©å gingo be roadra fommarbagarne förbi od; l;öften
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tbörjabe fmåningom närma [ig, men ännu funbe [jön mången bag 
ligga lugn od) blan! [om en fpegel.

Dftare än unber [ommaten ntåfie nu lotfen ut titt fjös 
nd) när Ijan roar borta, funbe Slara iblanb tänna [ig en [mula 
■öfroergifroen, Ijon [ont roarit roan roib bet rörliga lifroet på ©utt= 
rattba. Stuubom tog t;ou bå fin fticfftrumpa i Ijanbeit od) gid 
utmeb ben lilla gångftigen unber bärget till ben anbra ftugan, 
för att få prata bort någon timme meb ben roänliga gamla 
enfau. iQolmffan roar få fpråffatu od) glab, eljuru Ijott fatt
bär enfam od) fattig år efter år i ben bräcfliga fojan, men l)ort
babe lärt „att låta fig nöja" meb ©ubé råb od) rotlja od) bär= 
för roar l)oit atttib nöjb od) tålig. SDet färafte, l)on Cjabe att tala 
om, roar fonett, fom roar en fåban ftott od) roacfer goéfe; iblanb 
tom bet ocffå bref frått pottorn, fom Slara tnåfte läfa om od)
om igen för gumman od) bå Ejait ttågongång tom £)em på
några roedor, roar ben gamla glab font ett barn. „Jflas goåfen 
min, roar ju bara på trettonbe året, når Ijan förft for bents 
ifrån", brufabe Ejott fäga, „bau roar alltib få fnätt roib boten 
od) bra på att toiå od) titt ät l)ait l)ela tjugutroä år od) en få 
.bugtig fjömait, fabe gantla tapten i SBroroifeit."

Ëlara t)örbe meb bettaganbe på bet font gttmmau berättabe, 
men albrtg funbe bon förftå, f)ttru någon männiffa ftob ut meb 
■att tefroa åratal, ffitb ifrån ben matt l)ött tåraft i roärlben;när 
bon få futtit ett timme eller par t)o§ bett gamla, på fiftait ttn= 
ber fönftret, tog Ätara farroät od) roanbrabe Ejemåt igen. SDär 
babe l)on tifroat ej ftort att göra, bara att taga iljop näten, 
föra in fina troå får od) ge litet mat åt fatten, font atttib 
tåg på ftenen framför ftugbörreu od) roäntabe på benne; ben 
roar fom ett fäHffap i enfaml)eten, tgfte l)ott od) när bon om ftoål= 
tarne faite fig på bad'fluttningen för att fe utåt fjön få länge bet 
fans en ffpmt af bager, brufabe grålien boppa upp i bennes fantit.

2)tången gång bröjbe lotfen troå eller tre bagar borta, en 
lång tib för ben fom fatt allena ocb roäntabe cd) när blåfteit bå 
unber be mörfnanbe nätterna tjutanbe Enoett förbi ben ensliga 
ftugan, for en rpêning igen ont Ejenneé tropp od) meb tårar i 
■ögonen bab l)o>t ®ub för fin utan, fig fjätf od) alla ntånniffor; bet 
;gaf benne atttib lugn od) trpggljet åter. Småningom roanbe l)ou
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[ig lifroäl roib betta enfamma lif od) febait fom bet åter fiber, 
när totfen atltib roar tjemma 0$ bå glömbe Älara atta be [tim
ber bon tänt [ig forgfen ocf) orolig.

©et roar en oroantigt roacfer bag i början af oftober, fo
ten ft en på be gula töfroen od) bimmelen roar blå [om om [ömmaten. 
Sotfen babe nu i ftere roedor roarit tiemma od) reban [tagit upp 
[in nätbinbning i roåntan på wintern, men bertna bag [fulle 
åter [öra tjonom bort från ben lugna ftugan, ben roarma brafait 
i fpifetn ocb fjärts flitiga unga fmétru, [om roar bottom få inner- 
ligen fär. grampå eftermibbagen [putes en liten [feppSjuEe [tpra 
fofan mot ftranben nebanför totsftugan; ben robbes af trenne 
[jömäit odj när be nått lanb froppabe en af bem ur båten od> 
fom meb raffa [teg uppåt bacfett. Igan tpftes roara en ung 
farl, lång od) prpblig i blå faroaj meb fybroåft på Imfroubet oc^. 
blidabe frimobigt ornfring [ig.

Sotfen [åg ut genom fönftret, men fnapt l)abe bau fett 
ett ögonblid på mannen, innan fyan utropabe: „©å att Älas 
fèolmen nu är tymma igen, nu [fatt roat mor bans, få [tora
ögon". „Set tänfer jag meb", fabe Ätara, fom [tigit upp från
[prinnroden för att öfroen betrafta ben främmaitbe. ©nart 
babe ben unga mannen emettertib bunnit fram till [tugait od> 
träbbe burtigt in genom börren: „©obbag granne", £)ä[fabe 
pan glabt, „bur [tår bet titt, åf; bra fan jag tänfa efter bit bar 
fnipit big en fåban roader tös, morjenS mabam".

£>ait roar [å luftig od) frifpråfig, att fttara inte fimbe låta
bli att [fratta, bå bon bälfabe på bonom, men totfen fåg meb
ens ut [om ett froart åffmofn ocb roänbe [ig buttert mot fönft= 
ret. ÄlaS potmen, ben gtabe fjömannen tpftes bod ej märfa 
något fåbant, utan fortfor att prata på fitt frimobiga [ätt; btanb 
annat berättabe ban äftoeit, att ban nu fått tillåtelfe att bätfa på 
[in gamla mor, ntebatt fartpget, [om bau reffe meb, laftabe roib 
en fåg i grannffapet. Parlante bär nere i båten, mille nu ba 
totfen meb till ett annat ffepp, fom odfå låg förtöjbt bafotn 
närmafte ubbe, bait babe bara pasfat på att [tippa i lanb meb
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bem. ©ebon Ëtaâ futtit en ftunb odj pratat, tog I)an far= 
roäl od) begaf [ig, l)roifåtanbe en munter fjömanSrotfa, på 
roäg tilt fin gamla morå ftuga. Sotfen åter brog på fig fin 
regnrod od) berebbe fig för ben långa.fjöfårben, men glab fåg, 
tjan inte ut, bet fmbe ingen fuitnat påftå. filara tanbe fig, 
få ängslig till mob§, bon nåftan grät, när männen ffulle bort 
igen oc£) menabe, att be fifta medorna loarit få fribfulla oc£) goba; 
lotfen btef bå glab igen, bab tienne torfa fina tårar od) lof= 
roabe tomma fnart igen.

fèan |öU odfå fitt löfte. SSben unber |anS bortaroara nu. 
tjabe boet icfe roarit l)älften få lång fout elfes, berättabe filara, 
när fjan tom bem. filas potmen £>abe bfubit tienne till granns 
ftugan, bär be l)aft båbe min od) taffe od) l)an roar cit rittigt glab 
goéfe, fom tunbe berätia många luftiga od) ntärfroärbiga biftorier...

„Slro inte för mpdet på lianS prat", froarabe lotfen tort, 
nar Ijon talabe t)ärom od) från ben bagen bief |an litforn en 
fnutla fträfroare mot Ijenne än förr.

Mara Eänbe bet litroät ide, ti) I)on roar alltib glab, bara. 
tiennes man roar Ifemma, befsutom roar bär numera ide öbsligt 
feban filas ^emfommit, tpfte l)oit; l)an tom ofta neö till bem 
odj pratabe litet „ftoj", fom l)an fabe, meb lotfen ocl) bans unga,, 
roadra t)uStru. 3a l)art fom altför ofta, tpfte ©roert ©rifsfon, 
fom ej tunbe liba, att någon fåg litet blibare på Ijans filara; 
bagligett täntte l)an bärpå od) blef alt bittrare i fitt finne, 
men ben unge fjömannenS reSbag roar ännu inte tömmen.

©n bag l)abe ©roert roarit upp titt närmafte bi) i något 
ärenbe od) tom tiHbafa glabare till mobs än på länge; när ban 
bå närmabe fig ftugan, l)örbe Ijan plötsligt prat od) ffratt od) 
fåg genom granarnas glefa froiftar filara ftå i ftugbörren ifrigt 
famfpråtanbe meb filas ^olmeu, fom ftannat mibt på gångfti= 
gen meb fitt metfpö öfroer apeln. iSåba rooro mpdet glaba 
od) tpttes fiafroa roligt tiHfammans, men lotfen bet il)op tänberna 
af roreöe od) fåg mörtt på bem. igjärtat låg tungt fom en ften. 
i bröftet på Ifonom, ty nu menaöe lian, brpbbe filara fig ide 
mera om bonom, utan bara om ben flpftige ffömannen, för 
att t)au roar glab od) tunbe prata fju ftugor fulla meb ftrunt..

&an roifte ide, om l)an ffulle ftanna, bär f)ait roar, eller
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genaft gå fram; bet fenare gjorbe fjan lifroäl, men juft fom t;an 
fom, lyfte Staé på flatten octj roanbrabe nebåt ftranben, Stara 
häremot fom glabt t;älfanbe ut tid magen, tQan fåg fnapt 
på Ijenne odj fjalfabe fort, annat futibe fjait ej göra, faft Ejait 
roifte fjunt förunbrab ocf) beftjmrab Stara ffulfe mara.

„Staé potmen fiat en fm år fieitbe", fabe Stara några ba= 
gar härefter.

„fëar £)an ?" frågabe lotfen od; for fjåftigt upp.
,,5a få är bet", fraarabe fjoit, „bet £>ar fommit en annan 

fjömait fjem titt bt;n, fom fifta fönbagé ffröt od; tatabe ofaitnim 
■ gar uppe £)oS näutbemané, få bet roar en ffam att t;öra på. 
Staé [teg öå fram od; tog mobet af fjonont en fmuta, men få 
ficf tian fig odfå en oroän för bet taget od; jag I;ar roarnat 
fjonom".

,,Su är faétigt mån om Stas", fabe lotfen fjånfullt.
,,3nte allé mer än om big" froarabe Ejon ffrattanbe odj 

tog fjané orb fom ett ffämt, men lotfen tjabe nog menat altroar. 
SCiben för fjömamtené miftelfe på tanbbaden ffutte emettertib 
fnart mara ftut od; när I;an engång roar borta, roitte fotfen 
tala öppet nteb Stara; I;on roar ånbå bara barnet od; ffutte 
nog tåta fäga fig, bå ffutte att btifroa gobt igeit, tönfte f;an. 
tgan roar nu äfroeit fjätf mrjdet f;emuta od; Staé meft i bt;rt, 
bet roar odfå en tröft.

Storoember månab roar fatt od; futen fåfom oftaft är 
fallet; i en bet roifar tåg reban en tunn iéfforpa, men fring 
totfené ftuga gid fjön ännu öppen. Set roar många tanfar, 
fom tjroirftabe om i Groert Griféfoné f;ufroub beéfa roedor od; 
en af be trjngfta roar ben, att Staé féotmené fartyg funbe 
btifroa infrufet roib fågen ocfj fjömamten fåtunba troungen att 
ft aån a I;emma tjeta ben tånga rointern öfroer.

Slura fåg roat, att tiennes man roar bctrpft, men fom t;on 
ingen orfaf roifte, tänfte f;ou: ,,®et går roät öfroer igen, blott 
man tåter fjonom roara i freb". gtitig roar fjon fom ett bi, 
ocf; atttib riöjb. ©å fatt fjon äfroeit fjuugaitbe roib fin rod en
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tall noroember eftermibbag; bet roar ganffa mörft rebait, men 
■en IjuS ftrimma mellan molnen tybbe på, att månen fnart ffuHe 
gå upp. tgänbetferuis föll tiennes blid genom fönftret ut på 
ben gråa fjön nebanför ocEj £)on roarfeblef bå, att ett båt tabe 
till roib ftranben. Scannen roar uppe i bpn för att !öpa råg, 
bet roar illa nog, ty E)an ftcE roifst nu bub om att fara ut od) 
lotfa, trobbe Ät at a. )qou ïjabe octfå rätt, menabe fartarne, fom 
träbbe in; bet roar juft bet fartyget, bär Ätas tjabe plats, 
font ffutte totfas ut från ffärgårben, mett, bå be t)örbe att totfen 
gått uppåt tanbet, fabe be fig ämna gå tjonoin titt mötes 

■ett ftyde.
Ätara fatt fielt tyft od) attroarfam, febatt männen ftynbat 

'bort, fron fjabe ej mer tuft att fjuttga, nu feban bott roifte, att 
mannen igen måfte lämna tienne på ftere bagar för att fara ut på 
ben ftormiga fjön, Ätas ffutte ju oäfå refa, få roar bär ett borta, 
font ftunbom baft ett gfabt orb för tienne.

3 ftugan roar bet nu full ftymning, men ute tyfte måtten 
ilart; Ätara tänbe etb ifpifetn, att mannen ffutte fiafroa roarmt, 
när f)an fom fjem, feban ftob bon bär od) tttafabe om roebftidorna, 
■bå bråbffanbe fteg I)örbes bär ute od) någon bäftigt rpfte upp 
■borren.

Sörft trobbe fjon bet roar totfen, font fom, men feban fåg 
’bon, att bet roar ÄtaS tgotmen, fom bte! od) barranbe ftob fram= 
för benne. „3 ©ubs namn, f;roab fjar f)änbt fära ÄtaS?" frå= 
gäbe bon förffräft, ,,bu är få bled fom ett lif".

,,3ag är ocffå böbené man, om bu ide bjälper mig Ätara", 
froarabe fjömannen ångeftfuttt, „jag ffaft tata om for big bet, 
fom ffebbe juft för en liten ftuub feban. 3Jiinnes bu ©itfroer, 
ben bär matrofen, fom förbe bub uppe i bpn od) fom jag fuggabe?"

/,3a jag mins nog, ban bief roifst bin oroän bä ÄtaS?"'
„3a bet btef f)an oty en ftygg fart är bait; ftere gåttger 

t)ar jag fett, bur ban turat på mig, men i froätt taufte ban nog 
taga mitt lif, för bftn tåg i batyåtl för mig nära roägett meb 
piftoten i banb. Quft font jag font förbi, for en tuta tätt 
roib örat på mig, men träffabe ej; ©itfroer fom bå fram od) 
ffutte ffjuta engång titt mot Ralfen, bå fid jag faft i bans f)anb 
od) roreb piftoten ur bett".
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„Set roar rysligt", fabe Slara od) fnäpte itjöp fina tjänber-
//3a/ men ännu t)ar jag inte berättat bet roärfta", froarabe 

StaS meb barranbe läppar, „fer bit Stara, jufi bå jag ftcf pifto- 
ten nr tjané tjanb, fmätbe [fottet af raft mot ©itfroer fjätf 
cd) bär låg tjan fom en ften brebroib eurisbuffen".

,,@ub i tnmmeten", utropabe ben ffacfarä Stara od) mera 
föll än fatte fig på bänfen roib fpifetn, „tjroab ftår nu att göra?"

,,5ntet mer än att jag, få fort ffe fan, tagar mig ut titt 
ffeppet, fom ligger fegetfärbigt bafom ubben", froarabe fjömani 
nen. „Sngen f)ar fett mig i bag tillf ammans meb ©ilfroer od) är 
jag i gob tib omborb, få är alt gebt od) roäl".

Stara berättabe nu om fartante, fom gått uppåt btjn för 
att föfa totfen od> bab fionom roänta på bent, men bet mille- 
StaS inte göra.

,,®e funna bröja bär änba fits i morgon", meitabe tjare 
,,od) ftannar jag f)är, ffatt bu få fe be fomma öfroer mig för 
fintfroeré fftttl, bårför att alta roifte, att rot rooro oroånner. 
fDien roib ben fjögfte ©uben, jag år ej ffytbig tid ben uslingens 
böb od) tjar inte luft att för j)ans ffutt fomma faft; bu måffe 
ro mig öfroer titt fartyget Stara, bet är ju roadert månffen od> 
bu är ej räbb af big. f^ör mor ffatt bu tala om adtfammanS* 
feban, nu fpringer jag bara t)em od) tar mitt titta ffriu od) fä= 
ger farroät meb betfarnma; mor roet nog af, att jag ffatt bort 
i froätt".

Stara fåg betänffam tit: „Sau bu inte roänta på fartante 
od) (Sroert", fabe fron åter; „ont jag nu ror big bit öfroer, få 
funna be fomma, meban jag är borta od) bet roore riftigt 
Uta bet".

,,®e få nog föfa totfen", froarabe Stas, „jag råfabe t)onom 
i mibbagS od) t)an fabe, att tian ämltabe fig änba upp tid ftor= 
mosfen efter roibefroiftar, fom ffutte bel)öfroa§ tid något nät, 
eder fjroab bet roar. gartyget ligger inte långt, om bu fjat nå- 
got tjjärta för eu mebrnänniffas nöb, få ro mig öfroer för Ö5uÖS 
b ar m Jp er t ig fy et ä ffud".

,,3)få ffe bå", fabe Stara, „ont bu ffynbar big, få fjtnner 
jag fanffe tidbafa, förrän (Proert fommer".

Sen unge fjömannen bjaftabe bort, unber tiben påtog.
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Klara en warm tröja odj Inöt en röö pttebuf om fmfroubet. 
<Sfter några minuter mar Klas tittbafa nteb ett litet ffrin unber 
armen od) båba troå gingo neb till ftranben. 3)et roar ett 
mijcfet roaclert månffen od) fjön låg fpegeltugn ; balom ubben 
fpnteS tpbligt mafterna af bet ftora fleppet, bet limbe Inapt 
rada mer än tjugo minuter att ro bit ut ocl) tittbafa igen, 
tänlte Klara, när be fatte fig t en liten lätt eïftocE od) labe ut 
från lanb.

©nart rooro be långt borta, men uppe tnib ftugan fpntes 
i betfamma en lång, mörllläbb larl, bet roar lotien. £>an 
Ijabe utan att råla någon af be utfänba matroferna, roanbrat 
Ijemåt od) iomrnit förbi fönftret juft innan Klara od) Mas 
tgolmen begåfroo ftg bort; bet roar tjuft inne i ftugan genom 
elben, font brann t fptfeltt, få att l)an tpbligt luube fe, tjur be 
ftobo bär od) fpråfabe ifrigt nteb l)roaraubra. igait blef bå nä= 
ftan fåfom tolig af froartfjufa, roreb fina Ijänber od) bet il)op 
tänberna få att bet fnafabe i bem; utan att röra ftg blef l)an 
ftåenbe på famnta ftälle, men när be fommo ut för att gå titt 
ftranben, gid l)an bort i ffuggan få att ingenbera märfte bottom, 
görft bå båten roar ute från lanb, gid l)att fåfom nämbt fram 
odj öppnabe ftugb örren, men bet roar meb böbsångeft i £)jär= 
tat; ty i fin blinba oro trobbe I)ait nu bara att Klara farit 
bort meb Ätas tgolmen för atltib. Snte en minut tänlte l)an 
på, l)ttru otrolig en fåban tante roar, utan bär ftob fi«n ocE) fåg 
på elben od) flog ftg för pannan, font om l)an ej roetat titt ftg.

3 betfamma lontmo emellertib matroferna od) rooro glaba 
att änbtligen träffa på lotfen. Sugen tib roar att förlora. (Sroert 
(Sriïëfou bann bärför blott fläda elben, taga på ftg fina re§flä= 
ber od) följa meb be troå främmanbe. ©tugubörren läfte fjatt 
noga faft, men tog ej itpdeln meb fig, utan ftad ben balom 
börrtröffeln fåfom be atttib brulabe, bå bjufet roar tomt.

Ut titt bet för anfar liggattbe fartyget, lunbe man lomma 
på troänne olila roägar, antingen genom ett fntalt od) grunbt 
fttnb, etter öftrer ben öppna fjärben förbi ubben'. fDîatroferna 
meb fin bjupgåenbe fölbåt, roågabe fig ide in i funbet, utan 
fjollo upp mot ubben; Klara åter, font l;abe blott en liten elftod, 
tog ben fortare trägen genom funbet od) fålunba font bet fig,
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att be troå bâtante ide möttes. Sugn od) nöjb, febait t)on fett: 
ÄlaS mät omborb på ffeppet od) tagit emot tjané tadfägetfe för 
barmbertigtjetSroärfet, robbe Stara tillbafa; men t)roem !an måta 
tiennes ängslan, när t)on fann börren ftängb od) elben ftätt od> 
bäraf märfte att lotfen unber tiennes frånroara fommit od) reft 
bort äfroen.

9iu förebråbbe Ijon fig bittert, att tion rott ut titt ffeppet,, 
11) tiennes man roar aUtib roan, att tion roar Ijemma od) tog af;: 
ffeb af tjonom; bet roar froårt, att be nu ffitbeS på betta fätt, 
man funbe ju albrig roeta, om man råtabeS igen od) få funbe- 
©roert tro, att ijon fprang i bparrte od) roabe fig utan att fäga, 
titt åt tionom.

2tlt betta od) mpdet mer tänfte ben ftacfarS Slara, bär 
I)on fatt allena i ffugan odi unber ben långa, mörta l)öftnattero 
funbe tjon ic!e fofroa af bara oro od) ängslan.

Sagen bärpå gid tjon titt potmens gamla mor odj talabe- 
ont bet, fom Sias bebt tienne fäga; äfroen berättabe bion, Ijuru 
tebfamt £jon t)abe bet, bå tion ej fid råfa fin man innan f)an 
for. ©umman tröftabe I)ettne bå på alt rois od) litet nöjbare 
återroänbe Slara titt bet ensliga Ijemmet, bär arbetet roar tiennes 
enba gläbje.

Sotfen bröjbe oroanligt länge borta benna gång, få att ben 
unga I)itStrun reban börjabe blifroa orolig, men en bag, bå Ijon 
roarit för att gifroa fåren beras aftonfoft od) fom in tillbafa, fatt 
Rennes man aïïbetes fom om tian albrig roartt borta, på fin 
roantiga plats roib fönftret.

„©obafton ©roert", fjälfabe t)on glabt, ,,©ub roare tad oc^, 
tof att bu tui änbttigen är fiemma igen".

„Set tär bu brp big litet om", froarabe Ijan Ijårbt oc£); 
fåg mörft på tienne.

„igurit få?" frågabe Slara förunbrab, ,,bu roet ju tjuru: 
nöjb jag atttib är, bara bu är tjemiua".

,,Dcf) bet ffutte jag tro om big, en fiustru, fom fpringer bort 
från ljus od) I)em meb en fräntmanbe ung fart".

„©roert, tjur fan bu tala på bet fättet", fabe Slara för= 
ffräft, „Sias t)ar nog berättat, I)uru alt gid titt, bet roet jag,.



Lotsen och hans hustru. 15

bet roar bara få illa, att jag ej t)amt tillbafa, innan bit refte, 
men bet tjar jag nu futtit od) förjt öfroer änba fefcan bef§".

,,©en join mill, må tjöra på Sla§ igolmené lögner od)' 
bina meb, jag är ide ben mannen, bet må bn meta od) fager bu ett 
orb till od) gör big offplbig, få !ör jag big på börrctt, bet må 
mara natt eller bag".

Slara btej ropdet ffrämb, tp få onb Ijabe lotfen ännu 
albrig marit; men fom bon nu förftob, b ro arfor ban roar bet 
od) reifte, bum orätt bau b<*be, tröftabe bon fig meb fitt rena 
famraete od) tanîte, att, ont b«11 fid mara litet i ro, ffulle b on 
nog få tillbaïa fin gamla ma!t öfroer bonom.

<goit teg bärför ftiKa, börjabe laga till froälléroarbeit od) 
fpfëlabe fom om alt roarit fom manligt. „3 morgon blir 
alt bra igen", tanîte b°» om ïnoâllen, men ftere bagar gingo 
om od) lotfeit förblef tifa môrî od) tpft. ©et blef Stara flut= 
ligen altför froårt od) fluttigen frågabe bon reänligt, om be nu 
aUtib ffulle roara få oroänner i fitt eget bem, be fom rooro man 
od) buêtru od) lofroat inför ©ttb att ätffa §roaranbra. „©et 
löftet b« jag inte froiïit", fabe b on trol)järtabt, „bu lan lita 
på mig ©wert".

dlien nu bröt lotfenê rorebe ut i orb, fom gjorbe Slaras 
îinber broitare au fnön, font föll bärute; alt, fom bau tauft od) 
tauft på i bagar od) roedor, dom nu fram od) fpoab ätt Slata 
fabe litt fitt förfroar, ftob bau faft roib fitt. ©e mdfte tut ffil= 
jg§, fabe l)an tf? flut, bau ffulle föra bonne tillbaïa till ©uïï= 
ranba; om bon mille eller inte, få ffulle alla få fe att ban, 
Groert ©rifsfon, ide roar att leîa meb.

jgan roar bårb font en [ten, banê olpdliga mifêtanfar babe 
näftan rubbat banê förftånb, tp få far ï)bll ban Slara att min= 
fta taufe på, att bott numera ide brpbbe fig om bottom, font 
lotfen, få ftarf ban roar, att barra fom ett löf i böftftormen. 
©et roar nu engång få, att Groert ©riïêfon ide roar lif någon 
annan broarfen i gläbje eller i forg.

©et roar tunga roedor, fom man od) buêtru nu genonn 
lefbe. Sotfen talabe fällan od) äfroen Slara roar rneft tpft, tp- 
bon bftbe nu lärt fig, att b®uneé ntaft öfroer mannen roar flut 
od) att orb tjänabe till ingenting.
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tQOit reifte fjälf, att |oit albrig gjort Ijonom någon orätt 
odj bet roar en ftor tröft för tienne; tiben, fünfte £)on, funbe ännu 
möjligen föränbra l)ans tanfar od) om få ff'ebbe, ffulle fron roara 
beit förftrt att räcfa tjonont Rauben tilt forfeiting.

©et ïjabe nu blifroit militer od) en ftrüng minier äitbå; 
ifett låg rebait i becentber runbtomfring lotsfiugait od) fnött 
täfte marten i fin Ijroita freezing. Stara fttdabe od) ttjïte att 
odfå Ejeniteê fröjb l)är på jorben låg i tifffrub. Ipon Ijabe albrtg 
Eunnat tro, att lifroet i beittta roärlben ffuDfe roara få tungt, fom 
bet blifroit för l)emte.

fiotfen Ijabe ännu ide Ijållit fitt löfte oefj fört Ijenite fient 
till ©ullranba, men fmåntngom uppftob i S-faras eget fijärta 
ben tanfeii att någon läglig bag begifroa fig till förälbrarne od) 
bebja bem tala gobt för Ijeune l)os mannen. Sanfte ffttlle far, 
fom roar en få freblig od) bra fart, Ettnita ftätla alt till rätta, 
tänfte fron od) bab få innerligt roår tgerre om Ijjälp od) biftånö.

©iben fjabe nu gått få att julfjälgeit ftob för borren ; f jätfroa 
julaftonen tläbbe lotfen på fig liålgbagsflåber od) fabe, att Ijait 
ffulle gå upp till bt)it.

,,©u fommer roäl lient på*froälleit ättbå?" meitabe Stara. ' 
,,©et lär inte ffe", froarabe lian buttert.
„San bu lämna mig enfant på fjätfroafte julaftonen", fabe 

Slara gråtaitbe, ,,fäg itu äitbå l)älft ett roäntigt orb innött bu går!"
Igait roar reban roib börreit od) ffulle juft gå, tttt roäitbe 

f)ait fig blott om od) fåg på Ijenne, men inte ett orb fom öf= 
roer tjanå läppar.

©et roar ijårbt tpfte ben unga IjuStrun od) grät en ftunb 
fafta nteb förfläbet öfroer l)ufreubet, febart fteg Ijoit ttpp, labe 
unban fpiunrodett od) börjabe ftäba ftugan till fjälgen. ©å 
alt roar i orbiting, ftob l)on länge od) fåg ut genom fönftret. ©et 
fom för tienne, att l)on juft i bag ffulle begifroa fig fjem till 
©ulfranba, efter tion i alla fall roar enfant; tibigt följanbe jul= 
bagémorgoit Euitbe ju far feban ffjutfa tienne lient igen od) tala 
meb ßroert på fanuna gång.
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3)et roar mtöbagstiben när Mara långfamt roanbrabe iteb= 
för baden till ftranben od) rotbare ut på ifen ; tjiiumeten roar 
-gaitffa mitten, men luften blib ocb från be tunga molnen föll 
tn od) annan fnöflinga ti;ft od) lätt. Mara roar litet oroifâ, 
f)TOtlfen Eofa Ijoit borbe taga för att lomma fortafi fram. fjroit 
gid rafft od) taufte l)ela tiben, burit l)on bäft ffulle funna frant= 
ftäffa fitt ärenbe för faberu, få att l)an ide förargabes på 
lotfen. Sålunba märfte fjott ej, fmnt fnöit mt föll tätare od) 
tätare; fmåittitgom babe ben fnlt l)roarje fp år tid roäg od) ännu 
föd ben oafbrutet. (Slutligen börjabe bet äfroen blåfa od) bå 
förft fåg Mara, att bon roar ute t riftigt froårt roåber. 9ht roar bet 
fattffe flofaft att roänba ont fjem igen, tänfte l)on, unber bälgen 
fuitbe ju roäbret åter blifroa roadrare. igott förföfte gå lifa 
ratt till&afa fom fron gått framåt, men betta roar ingen lätt 
faf, tt) firoart f)ou ätt gid, fpnteö enbaft fnö, att annat roar 

' iitfroept i bimma odj mörfer. Sitt tröttare blefroo fjenneä fteg 
t be bjupa brifroorna odj flutligen förmåbbe f)on ej roanbra roi= 
bare, utan fatte fig ueb od) ftöbbe bufroubet mot fianbeit. gde 
tänfte tion på, att fron, om l)on bröjbe bär, ffulle begrafroaä 
t fnöit odj i ben tidtaganöe nattfölben förfrpfa fina lemmar; 
l)oit fatt bär l)elt ftida på en ftor brifroa od) tpfte, att ben 
mörfa Ejimmeten plötsligt öppnabe fig öfroer benne, ©ärinne roar 
bet märfroärbigt tjuft od) l)ärligt, bon fåg roacfra änglar i brotta 
fläber, font fjöitgo IfitfCtga fånger od) få fom bon meb’enâ il)åg, 
att bet roar julafton. Suinf bwÄit gläbje i bnnmelett, nu 
fuitbe bon adbetes tpbligt böra äitglantes ju[t)äl§ning flinga, 
■ånba neb tid fig:

„ära roare ©ub i böjbeit, frib på jorbeit, männi= 
ffonta en gob roitja".

®on fnäpte il)op ftita jjänber od) ropabe glabt: „Simen, 
ffe altfå". Seban fänbe bon fig mpdet trött, ögonen födo il)op 
odj bon foumabe bjupt od) lugnt, bär bon fatt på brifroan, långt 
ffilb från alla männiffor. fåerrenä öga, fom fer äfroen i bet för= 
bolba, roafabe bod öfroer beitna enfamma od) berebbe benne en 
fjärlig julbagSmorgoit i fitt binmtelffa rife.

■2
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Sotfen tjabe emeltertib flere timmar roanfat omfring uppe 
i bpn; tjan tjabe odfå förföft att branta ben forg, fom tjan få 
länge burit på, i ett gtaé meb några tamrater. SJfen fom tjan 
atbrig roarit män af ftarfa roaror, ftannabe tjan inte länge btanb 
be anbra, utan mänbe näftan mot fin roitja om titt Ijemmet. 
Klaraé fifta orb brånbe fä unbertigt på fjané tjjärta, tjan funbe 
ju gå fjem odj mara en fmula förfonlig änbå på julfroälleit.

©et tom ptötétigt en fåban oro öfmer Ijonom odj tjan. 
gid fom om någon jagat tjoitom framför fig, men nät tjan fom 
titt ftugan, fåg tjan meb förunbran att börren mar läft odj att 
ingen etb brann i fpifetn. ^o§ gamla .footmffan roar Klara 
ide, tij bär tjabe odfå roarit mörft, när tjan gid förbi odj nu. 
fött natten på odj fnörjran flog mot anfigtet. tgroar funbe Klarai 
roara, ja fjroar? &an gid in i ftugan odj fåg, tjur att roar 
ftäbabt odj fmjgt; att ftob på fiu roantiga ptaté, men Klara 
fané ide. £an fprang ut i mörfret, ropabe odj ffret, men fid 
intet froar; tjan ftapplabe öfroer ftubbar odj ftenar, fött omfutt 
odj fom upp på fotterna igen.

©et roar en förffrädtig julnatt. Utan raft od) ro ftröf= 
roabe lotfen omfring äitba tilé bet fmåningom bagabeé i öfter 
odj när morgonen fent omfiber fom, fann tjan Klara tätt raitt 
ftranben, men ftetfrufen odj böb.

©olen ftråtabe få flart på julbagen fom om ben roetat 
fäga ,,£ela roärlben fröjbaå £erran," men i lotfené Ijjärta roar 
bet mörft fåfom ben froartafte rointernatt. Sugen tår fom i 
tjans öga odj intet Ijub öfroer tjané fteta läppar, bå tjan tog. 
ben liflöfa froppen, fjané egen unga, roadra fjuSiru, odj bar ben 
in i ftugan.

£an labe ben böba på fången, aftog förfigtigt tjenueé' 
röba ljufroubbuf od) börjabc gniba be ftelnabe lemmarite; bet roar 
lifroäl ett fåfängt arbete, lifroet fom ide tittbafa, men när fjon 
nu låg bär få btef odj ftitta, fåg Ijon få förbiarab odj lijdtig. 
ut, att man tpbligen funbe fe, att tjon fommit titt en eroig frib. 
Sotfen förftob bet, tjan ftob länge orörlig odj fåg på Ijenne odp 
meb en§ förftob tjan odfå, att betta offvjlbiga anfigte fpegtabe ett 
rent, offulbéfritt tjjärta; Klara roar offtjlbig titt atta fjan§ mifå= 
tanfar, tjon tjabe albrig gjort tjonom någon orätt, men tjan.
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bäremot babe, blott för en förflugen tani'e, roarit. grpm od) prb 
mot leime, mer än fom lunbe utfägaé.

Stngerns allra bittrafie final öfroerfötto bonom nu, få att 
|an faftabe fig neb brebroib ben böba oc| roreb fig fom en maff 
i ftoftet. ©å blef |an i ftere timmar, men feban refte |an 
ftg upp, tog rnöéfan på Ijufnmbet od) begaf fig ffpnbfamt bort. 
©et fpnteå nu på Ijonorn att Ijan fattat ett beftut od) få roar 
bet äfroen. fian gid till paftorn i förfamlingen od) berättabe 
utförligt alt fom |änbt oc| |uru bet roarit mellan bottom od) 
^lara bjela Ijöfien ; till fift iptrabe |an: „©ror |err paftorn, att 
jag fan få liöa roärlbéligt ftraff, lif för lif, beter bet ju od) 
jag är roifét orfafen till t)enne§ böb?"

paftorn fåg länge på lionom meb allroarliga blidar. ©lutlU 
fabe ban: „©tadaré roän, jag fer att bu nu gärna finite liba 
titt froppen för att böfroa fjälené final, men något roärlbéligt 
ftraff fan bu ej få; må ©ub i Ijiinmelen ftprfa big att bära 
bitt eget famroeteé bom, få roifêt fom fëan förlåter för Äriftué’ 
ffutt, en ångranbe fpnbare.

tttteb bufroubet böjbt mot jorben o<b lutanbe fom om någon 
fafiat en tung börba på bonom, tog lotfen farroäl af paftorn 
o^ gid bort fåfom en man, fom roet att folen inte mer l)ac 
något ffen för bonom.

Hnber be följaitbe åren blef ben olpdlige lotfen ffpbb odj 
batab af alla männiffor, emebait folfet emnift påftob, att Ijatt 
tagit lifroet af fin l)U§tru. ©måttingom börjabe man bod att 
tittifa fänna meblibanbe meb bonom, bå man betraftabe |ané 
blefa, afmagrabe anfigte od) bet gråbroita l)året; l)an fåg ut 
fom en ålbrig gubbe od) mången tänfte att bané forg roar ftörre 
od) bittrare äit någon männiffa funbe förftå.

Ënfam fatt lotfen år efter år i fin ensliga ftuga, banb 
fina fiffnät od) b)örbe, burn ftormen om bjöften for brainanbe 
förbi, ©å fatt b°n odfå en mörf noroembernatt, bå |an 
genom ftormen ti)!te fig |öra en ïlaganbe männifforöft. £att 
Ipfsnabe en ftunb för att bli riftigt faler på fin fal, o<b ffpn=
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babe febatt tit;, natten roar roisferligen bjup, men bå ocb bå bröt 
fig ett froagt månffen genom molnen ocb lo t] en fåg bdrroib att en 
båt fträfroabe ocb ftribbe mot roågonta, fom roilbt rufabe upp 
bring flippgrunben nebanför lotsftugan.

fOîânniffor rooro t fjönöb, bet förftob £)an genaft, be Ijabe 
ropat på tjjalp od) faftän Ijan roar enfant, mitte tjan bod 
åftab för att Ijfälpa bem, om tjan funbe. Set roar ej lätt 
att i en fäban ftorm fom benna ffjnta en båt från lanb 
ut i bet ffummanbe roattnet, men lotfen roar flat! fom en jätte, 
©nart fatt l)an roib årorna od) robbe rafft, tils lian trobbe fig 
roara nära be nöbftälbe; bau l)roif§tabe odj ropabe „ballo" od) 
någon froarabe meb ett froagt rop „bjälp"

„Sag fommer", ropabe lotfen åter, ti) l)an l)abe nu roib 
en froag ljusning ofroanifråit fett att ben främmanbe båten 
blifroit omfuttroräft od) att troånne perfoner tjößo fig uppe på 
fölen. 9tu roar £>an bem f>ebt nära od) meb ett fraftigt rpd 
trjcfabes bet l)onom att l)åtta båten ftitta ett ögonblicE od) på 
famma gång fafta ut ett rep åt be iwå Earlarite.

Sen ene af bem fnöt repet om lifroet på fig od) lotfené 
jätteftprfa tpdabes flutligen braga l)onom upp i båten ; nu ffutte 
ban fafta repet titt ben anbre olycflige, men i betfamma gleb 
benne meb ett tjjärtffäranbe rop neb i roattnet.

Sotfen betäubte fig ide länge, fyan faftabe rod odj ftorftöf; 
lar ifrån fig od) boppabe öftrer relingen, ©om f)an roar gob 
iimmare, fom ban juft lagom för att få fatt i ben brunfnanbe, 
när l)an förfta gången fom upp öfroer roattenptan ocb båttanbe 
farlen — fom hjdligtrois roar liten odj bien — unber armen, 
fimmabe lotfen möbofamt tittbafa till fin flup, fom ben anbre 
räbbabe meb froaga armar förföfte föra emot bonom. Set far= 
ligafte ögonblidet roar, bå ben räbbabe od) lotfen ffutte ar= 
beta fig in öfroer båtbanten. ©roert ©rifSfoitS frafter rooro 
uttömba, l)an§ bröft arbetabe båftigt ocb bet roar näftan meb 
en fifta anfträngning, |an Ipfte ben affroimmabe farlen öfroer 
relingen. Sen anbre fjötnamten, fom biftått att få famraten in i 
flupen, räfte nu ut banben för att äfroen b)jälpa lotfen in, men 
i betfamma font en roälbig ftortnil ocb förbe l)o»ont långt ut i 
bet ffumtnanbe roattnet.
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„9îo mot lanb, jag reber mig nog"1, ropabe tian genom 
mörtret, bet mar bet fifta orb, någon männijfa tjörbe Ijonom fäga. 
©tupen meb fin mattlöja befattning brefs efter flere timmar i 
lanb ; be tjoppabeå att lotfen märtligen funnat räbba fig, men 
få mar ej fallet; fjön tiabe gett tionom en bjup graf på fin 
botten, få att ej ens t)an§ tropp flöt upp på ftranben. jfolfet 
menabe att ©ub roarit milb, fom låtit tionom fluta fitt tunga 
lif; nu tjabe tian ro od) tiroar o<$ en fuctabe ett tpft ©ub roare 
tjanä fjål nåbig, nar be tommo it)åg ben böbe, men paftorn täntte 
på lotfenS orb „lif för lif". ®et tiabe l)an nu fått ge.

iDtånga år tjafma förgått feban befs od) fåfont bet tjänber 
t)år i lifroet, babe gtömffan oclfå fnart brebt fitt täcfelfe öfroer 
bet förflutna. 9iu roar bet få fom minbes ben gamla Ijifforien 
om lotfen odj tjan§ unga roactra ljuêtru.
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Berättelse
afgifyen af Direktionen för föreningen „Svenska 

Folkskolans Yänner“ till föreningens 
årsmöte den 9 juni 1883.

Insigten om den svenska bildningens betydelse för foster
landets framtid såväl som för dess forntid och önskan att göra 
äfven landets svenska allmoge i högre grad än tillförene delaktig 
af denna bildning framkallade hos ett antal för saken varmt 
intresserade personer tanken att sammansluta alla vänner af den 
fäderneärfda kulturen till en förening, som, under det dess än
damål betecknande namnet „Svenska Folkskolans Vänner,“ skulle 
hafva till uppgift att i främsta rummet värka för inrättande af 
folkskolor i de svenska kommuner, där sådana ännu saknades, 
•och förökande af deras antal, där de förut befintliga visat sig 
icke fylla behofvet, men äfven i öfrigt sträfva att bibringa all
mogen en riktig uppfattning af upplysningens värde och göra 
bildningsbehofvet hos densamma mera lefvande, livilket mål före
ningen skulle söka uppnå dels genom utgifvande och spridande 
af folkskrifter och tidningar för folket, dels genom att befrämja 
inrättande af folkbibliotek, hållande af populära föredrag och 
andra dylika medel.

Den inbjudning, som i antydt syfte utfärdades af herrarne 
€. J. Arrhenius, Georg Asp, F. E. Conradi, G. Cygnæus, G. 
V. Eklund, O. G. Estländer, F. W. Fredriksson, A. O. Freu
denthal, Willi. Grefberg, J. A. Hagelstam, B. E. Holmerus, 
J. Julin, A. Juselius, E. Keto, T. Neovius, A. Svedberg, 
A. W. Wahren, G. Wallgren och V. Öhberg, omfattades af 
landets svenska befolkning med det lifligaste deltagande, såsom 
framgår däraf att då föreningen, för hvilken emellertid stadgar 
blifvit uppgjorda och den 30 mars 1882 af Kejserliga Senaten 
faststälda, (len 3 påföljande juni sammanträdde till sitt första 
konstituerande möte, hade redan icke mindre än 2,034 personer 
inträdt i föreningen. Under årets lopp har medlemmarnes antal 
yttermera ökats och utgör för närvarande 2,521, däraf i

Nyland ............ 1,402
Västra Finland med Åland........................... 375
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Österbotten...................................................... 443
Öfriga Finland och utlandet......................301.
Bland dessa äro 63 ständiga medlemmar, som en gång' 

för alla till föreningen inbetalt en afgift af 100 mark, 2,267 
betala årligen under den tid desamma tillhöra föreningen 5 mark. 
och återstående 101 medlemmar erlägga en årsafgift af 2 mark.

Vården af föreningens angelägenheter har handhafts af 
dess direktion, till ledamöter hvari vid föreningens konstituerande 
möte utsagos professorerne Gr. Asp och A. O. Freudenthal samt 
doktorerne W. G-refberg, Friherre M. W. af Schultén och 
M. Gr. Scliybergson, äfvensom till suppleanter med. lic. L. V. Fager
lund och doktor B,. F. Ban eken. I stället för den sistnämde, 
som från orten afflytat, har sedermera invalts hofrättsauskultan- 
ten Cli. Nyländer. Till värkställande direktör har direktionen, 
inom sig utsett dr Grefberg.

Sekreterarebefattningen hos föreningen liar, handhafts af 
dr A. Lille intill utgången af sistlidna år och därefter af un
dertecknad. Kassörsgöromålen åter hafva anförtrotts åt herr 
J. IL Sjöholm.

För att granska direktionens förvaltning af föreningens 
tillgångar under det första räkenskaps- och redovisningsåret, som. 
såmmanfalier med kalenderåret, hafva af föreningen blifvit utsedde 
kamrerarene A. Jæniscli och H. Serenius samt till suppleant 
revisorn J. G. Henriksson. Och får direktionen äran härjemte 
till föreningen öfverlämna revisorernes öfver berörda granskning 
afgifna berättelse.

Till de vigtigaste länkarne i föreningens organisation höra 
dess ombudsmän, hvilka hafva sig anförtrodt att utom hufvud- 
staden bevaka och befrämja föreningens intressen. TJtom det 
maktpåliggande värfvet att ombesörja uppbörden af medlemsaf- 
gifterna och insända desamma till föreningens kassör, åligger 
det ombudsmännen att hos allmänheten sprida intresse för före
ningen, att söka vinna ät densamma nya medlemmar, att till 
ledamöterne utdela föreningens skrifter m. m. Dä ombudsmanna- 
befattuingen icke är förenad med någon aflöning, är det en så 
mycket mera glädjande företeelse och vittnar om det deltagande, 
föreningens sträfvanden väkt, att föreningen för närvarande äger 
nitiske ombudsmän icke blott i landets samtliga städer utan ock 
i 72 landskommuner, där svensk befolkning finnes, eller tillsammans 
123 ombudsmän, . bland hvilka Here tillhörande allmogeklassen..

I öfverensstämmelse med det program, föreningen för sig 
uppstält, har dess värlcsamhet under det tilländalupna redogörels«- 
året omfattat förnämligast beviljande af understöd ät folkskolor, 
inrättande af folkbibliotek samt utgifvande af folkskrifter. Fnä.r
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föreningen dock saknat tillräcklig utredning om folkbildningens 
och bildningsbeliofvets ståndpunkt i de särskilda landsdelarne, 
liar föreningens värksamhet själffallet icke kunnat blifva så vid- 
sträkt som, i händelse den kunnat grunda sig på en säker kän
nedom om nyssnämda förhållanden. För att emellertid framdeles 
erhålla en sådan ledtråd har direktionen till föreningens samtliga 
ombudsmän aflåtit ett cirkulär med anhållan att lämna direktio
nen uppgift på, huruvida inom resp. kommuner finnes något 
allmänt lånebibliotek, antalet af böcker därstädes samt bibliote
kariens namn och boningsort; huruvida därstädes finnas folk
skolor och hvar dessa äro belägna, antalet gosskolor, flickskolor 
och ambulatoriska skolor, antalet elever och barn ,i skolåldern, 
lärarenes och lärarinnornas namn och.adress; hvilka tidningar,- 
som företrädesvis läsas af allmogen och särskildt huru stor sprid
ning „Folkvännen“ äger inom kommunen samt om några befo
gade anmärkningar, emot densamma försports; huruvida inom 
kommunen finnas lotsplatser och om dessa äro föicsedda med 
bibliotek; befolkningens' storlek inom kommunen, antalet svenskar 
och antalet finnar samt slutligen uppgift på ordförandens i sven
ska folkskoledirektionen namn och hemvist. Då svar på ofvan- 
stående frågor från en del ombudsmän ännu icke ingått, har en 
sammanställning af de lämnade uppgifterna tilsvidare ej kunnat 
äga rum.

Beträffande först folkskolor, så hafva understöd af före
ningens tillgångar beviljats- en lägre folkskola i Pärnå socken. 
100 mark årligen under fem år framåt, den i Mörskom sockens 
kyrkoby af enskilde personer inrättade högre sVenska folkskolan 
300 mark årligen under tre års tid, räkuadt från läseåret 1882 
—1883, äfvensom för underhållet af en andra svensk folkskola 
i Lojo socken ett årligt bidrag af 200 mark för en tid af fem 
år. Sistnämda skola har dock icke ännu kommit till stånd.

Till inköp af läroböcker för folkskolor, afsedda att ■ såsom 
resp. skolors egendom öfverlämnas åt medellöse elever till be
gagnande, hafva anslagits, åt folkskolan i Gammelstaden 25 mark, 
åt folkskolan i Mariehamn 64 mark, samt åt folkskolorna i 
Härkmeri och Dagsmark hyar af Lappfjärd socken äfvenledes 
25 mark, utom ersättning för böckernas inbindning.

Jämväl för inrättande af folkbibliotek har föreningen varit 
i tillfälle att utöfva en gagnelig värksamhet. I sådant afseende 
hafva utgifvits följande understöd: för utvidgandet af folkbiblio
teket i Lappo by af Brandö socken på Aland 75 mark, för in
rättande af ett folkbibliotek i Gammelstaden likaledes 75 mark 
samt dels för inrättande af nya dels för ökandet af redan före
fintliga folkbibliotek i följande svenska kommuner i Österbotten, 
nämligen :
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Munsala . 20 mark
Gamlakarleby landsförsamling 20 11
Mustasaari 20
Vörå . . 20 11
Öfvermark 20 11
Oravais 20 11
Korsnäs . 20 11
Pedersöre . 25
Pörtom 25
Kvefiaks . 25
Kronoby . 25 11
Lappfjärd. 25 11
Närpes. . 30 11
Nedervetil 45
Purmo . 45
Sideby. . 45 11
Larsmo 45 11
Petalaks . 45 11
Keplot . 45 11
Esse . . 45 11
Jeppo 45 11
Teerijärvi. 85 11

Summa 740 mark

Dessutom har ett särksilclt understöd af 120 mark anslagits 
till inrättande af ett folkbibliotek i Oxkangar by af Yörå socken.

Då utom de bidrag, som Svenska Folkskolans Vänner 
lämnat för folkbiblioteken i ofvanuppräknade österbottniska kom
muner, för samma ändamål vid ett af ett antal österbottniske 
studenter föranstaltadt lotteri i Vasa influtit 1,939 mark 13 
penni samt jämväl Here af nämde kommuner därtill bidragit 
med större eller mindre belopp, liar en icke oansenlig grundplåt 
till folkbibliotek i nämde kommuner erhållits. Till de anskaf
fade böckernas inbindning har föreningen bidragit med en sum
ma af 400 mark.

Genom föreningens åtgärd liafva äfven tilln tvänne lotsplat- 
ser, nämligen Nyhamn och Kobbaklintar på Aland anskaffats 
boksamlingar, hvartill användts en summa af GO mark utom er
sättning för böckernas inbindning.

Till föreningens uppgift hör vidare att utgifva allmänt bil
dande läsning i form af folkskrifter och tidningar för folket samt 
att värka för desammas spridande. I förstnämda hänseende 
har föreningen arbetat dels genom de skrifter föreningen själf 
utgifvit dels genom understödjande af tidningen „Folkvännen,“
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■som för innevarande år af föreningen erhållit en subvention af 
800 mark.

Af föreningens egna skrifter hafva tvänne under året ut
kommit och till föreningens medlemmar utdelats, den ena inne
hållande en lefnadsteckning öfver Presidenten James Garfield, 
■den andra åter behandlande emigrationen.

Hvardera skriften har trykts i en upplaga af 5,000 exemplar.
För att på ett värksamt sätt befordra spridningen af så

väl föreningens egna skrifter som annan af föreningen för sådant 
ändamål inköpt god och billig folklitteratur, har föreningen an
tagit trenne kolportörer, hvilka under instundande sommar skola 
färdas genom de svenska bygderna inom Nyland, Västra Finland 
med Åland och Österbotten.

Bland medel, hvarigenom föreningen sökt arbeta för folk
bildningens sak, må slutligen nämnas de understöd, som ansla
gits för resor genom ofvannämda landskap i syfte att genom fö
redrag och samtal göra befolkningen förtrogen med föreningen 
och dess sträfvanden samt sålunda söka framkalla en ökad 
insigt af folkskolans betydelse.

Vältaliga bevis på den välvilja, som kommit föreningen 
till del, utgöra de gåfvor, hvarmed föreningen blifvit ihågkommen. 
I främsta rummet bör bland dessa nämnas den storartade dona
tion af 5000 mark, som föreningen fått emottaga af herr kommer
serådet H. Borgström. För att på ett varaktigt sätt vid donatio
nen fästa gifvarens minne, har direktionen beslutit att medlen 
skola förvaltas såsom en särskild fond, benämd „Henrik Borg
ströms fond,“ däraf endast den årliga räntan, men icke någon 
del af slttfva kapitalet, finge för föreningens syftemål disponeras. 
Af föreningen „Förbundet“ har till Svenska Folkskolans Vänner 
förärats en summa af 235 mark att användas såsom understöd 
för en möjligen blifvande svensk folkskola i Mörskom kyrkoby. 
Såsom ofvan nämts, har föreningen redan blifvit i tillfälle att 
uppfylla denna gifvarenes afsigt. En större samling af böcker, 
tidningar och tidskrifter har föreningen fått emottaga af en gif- 
vare, som önskat förblifva okänd, och af stiftelsen „Lars Hjärtas 
minne“ har genom dess sekreterare fru professorskan A. Retzius 
till föreningen öfverlämnats ett antal af de pa stiftelsens förlag 
utgifna skrifterna. Dessutom har till föreningen influtit ett icke 
obetydligt belopp i frivilliga bidrag, som af föreningens medlem
mar erlagts utöfver de årliga afgifterna.

Föreningens kontanta tillgångar utgjorde den 1 januari d. å.
Kassabehållning........................... 1,233: 62.
Iusatt å löpande räkning . . . 11,000: —
H. Borgströms fond . . . . . 5,000: ■—

Summa 17,233: 62.
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Dessutom utestodo medlemsafgifter och tecknade frivilliga 
bidrag till ett belopp af 3,416 mark 16 penni.

Föreningens utgifter intill samma tid utgjorde:
Organisationskostnader .... 1,562: 87.
Utbetalda understöd....... 1,677: 60.
Afiöningar........................ 1,541: 66.
Inköp af böcker............. 345: 02.
Diverse omkostnader .... 396: 55.

Summa 5,523: 70.
Då under innevarande år kan beräknas komma att inflyta 

uti medlemsafgifter omkring 9,500 mark, äger föreningen således 
till sin disposition under berörda tid en summa af inemot 27,000 
mark; dock får enligt direktionens förenämda beslut af de utaf 
kommerserådet Borgström donerade 5,000 mark endast den in
flytande räntan tagas i anspråk för föreningens behof.

Innan direktionen nedlägger sitt mandat, anhåller direk
tionen slutligen att få uttrycka sin tacksamhet för det värksamma 
understöd, som kommit direktionen vid dess arbete till del i 
främsta rummet från föreningens ombudsmäns sida, af hvilkas 
hängifvenhet för sin sak framgången af föreningens sträfvanden 
i så väsentlig grad är beroende men äfven af särskilda andra 
för den svenska folkbildningens höjande varmt intresserade med
borgare. Helsingfors, den 8 juni 1883.

Willi. G ref berg.
M. (I. Schybergson. M. W. af Schulten.

Alfred Norrmén..



Berättelse
afgifven af Direktionen för föreningen „Svenska 

Folkskolans Yänner“ till föreningens 
årsmöte den Y juni 1884.

Då föreningen den 3 juni 1882 sammanträdde till sitt 
första konstituerande möte, hade redan 2,034 personer inträdt i 
densamma. Och under loppet af föreningens första värksamhetsår 
hade detta antal ökats till 2,521. Och hafva medlemmarnes 
antal, oaktadt fleres afgång genom döden eller till följd af bort- 
flyttning, under nu till ända gångna år ytterligare stigit, så att 
föreningens medlemmar för närvarande utgöra 2,739. Af dem
äro bosatta

i Nyland......................o...................... 1,484,
i västra Dinland och Åland . . . 391;
i Österbotten ....................................... 470,
i öfriga Finland och utlandet . . . 394.

Af dessa äro ständiga medlemmar af föreningen 61, hvilka 
en gång för alla till föreningens kassa inbetalt 100 mark. Det 
största antalet, eller 2,411 af medlemmarne betala årligen 5 
mark eller derutöfver under den tid de tillhöra föreningen, och 
267 hafva förbundit sig att erlägga årligen 2 mark. I Nyland 
hafva medlemmarnes antal under nu till ända gångna år ökats 
med 82, i västra Finland och på Åland med 16, i Österbotten 
med 27 och i öfriga Finland samt utlandet med 93 nya med
lemmar.

Jämför man åter, hvad medlemsantalet beträffar, de skilda 
kommunerna med hvarandra, kommer främst Helsingfors med 
611, därnäst Borgå stad med 131, så Åbo med 122, därpå 
Yiborg med 101, Tammerfors och Kristinestad med 69 o. s. v. 
medlemmar. Att medlemsantalet å några orter är stort nog, 
bevisa dessa siffror, men att det åter å andra orter tål en god 
förhöjning, ses åter af följande: Esbo räknar 8 medlemmar Ki- 
mito 7, Pargas 2, Närpes 8, Pedersöre 1 o. s. v. Och ser det 
ut, som om medlemsantalet skulle bero på ombudsmännens nit 
inom sina resp. kommuner.

Vården af föreningens angelägenheter har under det gång-
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na året varit stadgarne likmätigt, anförtrodd åt en direktion,, 
till livars ledamöter, på årsmötet den 9 juni 1883 utsagos hrr 
doktorerne W. Grefberg och friherre M. W. af Schulten samt 
professorerne A. O. Freudenthal, G. Asp och M. G. Schyberg- 
son och till desses suppleanter medicine licentiaten Y. Fagerlund 
ocli juris utriusqve kandidaten A. Lille.

Direktionen har till sin ordförande utsett doktor W. Gref
berg, och som föreningens sekreterare har fungerat vice härads- 
höfding A. Norrmén, och föreningens kassa-angelägenheter liafva 
fortfarande handhafts af kassör J. H. Sjöholm.

På senaste årsmöte utsågos till att granska direktionens 
förvaltning af föreningens tillgångar under det andra räkenskaps- 
och redovisnings-året, som sammanfaller med kalenderåret 1883 
hrr. kamrerarne A. .Tænisch och J. G. Henriksson. Och får 
direktionen, sedan desse fullgjort sitt uppdrag, till föreningen 
öfverlämna deras öfver nämda granskning afgifna berättelse.

Föreningens ombudsmän, af hvilkas intresse och nit för 
föreningens sträfvanden framgången af hennes värksamhet i så 
hög grad är beroende, hafva jämväl under det gångna året ökats, 
så att deras antal numera utgör 132 och föreningen sålunda har 
glädjen att räkna hennes sträfvanden främjande män i ej mindre- 
än 119 af landets såväl stads- som landskommuner.

Föreningens värksamhet har under det år, som förlupit 
sedan senaste årsberättelse afgafs, varit, i öfverensstämmelse 
med hennes program, hufvudsakligen riktad på främjandet af 
folkskolors och folkbiblioteks inrättande i landets af svensk be
folkning bebodda kommuner samt på utgifvandet af folkskrifter. 
Slutligen hafva under senaste sommar personer varit utsända med 
understöd af föreningen till landets svenska bygder, dels för att 
genom föredrag och samtal göra befolkningen förtrogen med och 
intresserad för föreningens sträfvanden, dels för att utkolportera 
föreningens skrifter, livarförutom äfven af andra personer i dessa 
bygder hållna föredrag vunnit föreningens uppmuntran.

Följande understöd åt folkskolor hafva sålunda under året 
beviljats af föreningens tillgångar:

Till understöd åt den nyinrättade högre folkskolan i Tee- 
rijärvi socken för en tid af tre år framåt, räknadt från senaste 
läseårs början, 300 mark för det första och 200 mark under 
de två senare åren; för upprätthållandet af högre folkskolan i 
Malaks socken ett årligt anslag af 300 mark för en tid af tre 
år framåt och räknadt från nästa läseårs början; till upprätt
hållandet af en tillämnad högre folkskola i Vårdö församling på 
Åland ett årligt understöd af 300 mark för tre år framåt, 
räknadt från den tidpunkt skolans värksamhet vidtager. Dess-
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utom må tilläggas, att Direktionen beslutit ersätta alla utgifter, 
som vore förenade med de besvär, hvilka till senaten inlämnats 
mot den beslutna indragningen af folkskolan i Pörtom kommun.

Dör folkbiblioteks inrättande i följande kommuner bafva 
under det gångna året beviljats till här antecknade belopp: åt 
Nykarleby landskommun 25 mark såsom tillskott till de af' 
österbottniske studenter liopbragta medlen för inrättandet af 
folkbibliotek därstädes ; 75 mark såsom anslag till uppköp af lämp
liga böcker till folkbiblioteket i Lumparland på Åland ; 100 mark 
för inrättande af ett bibliotek för de svenska eleverna vid Riihimäki 
järnvägsstations folkskola; 40 mark till ett bibliotek å Bomarssunds 
lotsplats på Åland; 200 mark för uppköpande af lämpliga böcker 
till folkbibliotek i en livar af följande nyländska kommuner,, 
nämligen Östersundom, Ingå, Pyttis, Karis, Liljendal, Bromarf, 
Degerby, Helsinge ocli Strömfors, eller tillsamman 1,600 mark, 
förutom de till böckernas inbindning erforderliga medlen; äfven 
till Löfö, Våtskär och Orrengrunds lotsplatser skulle mindre 
bibliotek öfversändas, sedan direktionen fått uppgift på personer,, 
villiga att emottaga och vårda de samma. 200 mark af förenin
gens medel hafva vidare anslagits till folkbiblioteket i Sjundeå, 
livarjämte åt skeppsbiblioteksföreningen i Borgå beviljats 100 
mark samt 10 exemplar af hvarje af föreningen utgifven skrift. 
Till området för denna föreningens värksamhet hör vidare, att 
af det i föreningens ägo befintliga bokförrådet föräringar gjorts 
till biblioteket i Gammal Svenskby i Sydryssland samt till folk
skolorna. i Hävkmeri och Dagsmarks byar af Lappfjärds socken. 
Vidare har föreningen anskaffat till läsesalen å Diskars bruk i 
Pojo tidningarna „Svensk folktidning,“ „Allehanda för folket,“ 
„Pamiljjournalen“ och tidskriften „Läsning för folket“ jämte 
föreningens egna skrifter; och slutligen har föreningen skänkt 
5 exemplar af hvarje af hennes hittils utkomna skrifter till bib
lioteken vid medicinska, kirurgiska och syfilitiska afdelningama 
vid hufvndstadens kliniker.

Under året hafva följande häften af föreningens skrifter 
ntgifvits : det 3:dje i ordningen, innehållande originaluppsatsen 
„En byhistorie,“ hvars författare erhållit ett arvode af 150 mark;: 
det 4:de häftet af föreningens skrifter, som bar titeln „Ur Fin
lands historié“ och innehöll de i bokhandeln slutsålda häftena 
1 samt 3—0 af „Pennibibliotek, utgifvit af Nyländingar,“ sedan 
de i dem ingående uppsatserna af sina författare å nyo granskats 
och delvis omarbetats ; 5:te häftet af föreningens skrifter innehöll 
originalberättelsen „Skuld och försoning“ samt berättelsen „Hårdt 
pröfvad,“ öfversatt från danskan; för den förres författande be
stämdes ett arvode af 100 mark och för den senares öfversätt-
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ning en ersättning af 50 mark; det 6:te häftet af föreningens 
skrifter, som redan lagts under prässen innehåller originalupp
satsen „Om kopporna och vaksinationen“ samt den från danskan 
öfversatta berättelsen „Prästens fosterdotter“. I detta samman
hang må ännu nämnas att ytterligare tvänne uppsatser, „Om 
runorna“ och „Herodes den store“, antagits till utgifning samt 
utkomma i tryck inom detta år, samt att åtskilliga andra in
lämnade uppsatser blifvit granskade. Hit hör äfven det under 
året fattade beslutet, att föreningen skulle söka åstadkomma en 
samling af sångbara visor, för att tryckas och spridas bland 
landets svenska allmoge, för hvilken samlings värkställande en 
särskild person vidtalats.

Slutligen hade föreningen för ett nedsatt pris af 1,000 
mark af bokhandlaren Gr. Y. Edlund tillhandlat sig ett större 
.antal af „Pennibibliotek utgifvet af Nyländingar“ samt andra smärre 
folkskrifter. Till främjandet af folkskrifters utgifvande hör äfven 
det rundliga understödet af 1,500 mark, som för innevarande år 
•beviljats tidningen „Folkvännen“.

Hvad hållandet af lättfattliga föredrag beträffar, har 
föreningens sträfvan åt detta håll under senaste sommar, främjats 
af tre personer, som, en hvar med understöd från sällskapet 
-genomrest de svenska bygderna, nämligen student Gr. A. Åberg 
i Nyland, student J. Dahlbo i Österbottens söder om Vasa och 
hofrättsauskultanten Ch. Nyländer i dess norr om Vasa belägna 
del, öfver hvilka rfesor enlivar till direktionen afgifvit sin rese
berättelse. Hr. G. A. Åberg bade därunder hållit 3(1 föredrag 
i 20 nyländska kommuner. Hr. Ch. Nyländer hade under sin 
färd genomrest alla svenska kommuner norr om Vasa och för
nämligast genom samtal och personligt umgänge värk at för före
ningens syften. För sina intryck samt erhållna uppgifter har 
lian redogjordt i reseberättelsen, till hvilken vi hänvisa. Hr 
Dahlbo hade under sin resa besökt alla svenska kommuner i 
Sydösterbotten och därunder hållit 14 föredrag, hvilka besökts 
af ända till 300 personer. Vid hvarje föredrags slut hade man 
-dryftat frågor om folkskolors betydelse och nödvändighet. Vi 
hänvisa för öfrigt till reseberättelsen.

Desse föreningens stipendiater hade jämväl till uppgift att 
uppmana allmogen till inträde i föreningen, och hade sålunda 
förvärfvats: i Nyland 22 medlemmar, som betala 5 mark årsaf- 
gift, och 24 som betala 2 mark, och i Sydösterbotten 5 af det 
förra och 8 af det senare slaget, eller inalles 59 nya medlem
mar. Hvad hållandet af folkliga föredrag i öfrigt beträffar, har 
föreningen, på grund af en gjord anhållan om sådana föredrags 
hållande i Borgå trakten, ingått till nyländska studentafdelnin-
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gen med skrifvelse, hvari föreningen utfäst sig, att i form af 
arvoden för livarje föredrag godtgöra dem bland nämda afdel- 
nings medlemmar, som vore hugade att hålla sadana a ofvan 
nämda ort. Denna åtgärd ledde därhän, att filosofie kandidaten 
E. Öhrnberg, hörsammande uppmaningen, hållit 9 föredrag i 
Borgå stad.

Såsom föreningens kolportörer under senaste sommar hade 
varit i värksamhet: i Nyland, Seminaristen vid Nykarleby semi
narium Kr. J. Vihlman; inom västra Finland jämte Aland Semi
naristen Oskar Jansson och i Österbotten Seminaristen Mårten 
Vestström båda från först nämda seminarium, kvilka tre till 
denna befattning antagits sedan de inlämnat föreskrifven borges- 
förbindelse. Hr Vihlman hade försålt skrifter för 278 mark 
65 penni, hr Jansson för 68 mark 60 penni och hr Vestström 
för 101 mark 55 penni

För instundande sommar hafva till föreningens stipendiater 
efter gjorda ansökningar antagits: filosofie kandidaten J. E. Vef- 
var, som tilldelats ett understöd af 300 mark for föredrags 
hållande och föreningens skrifters kolporterande i Egentliga Fin
lands svenska kommuner och på Åland, samt filosofie magister 
P. Nordmann, som skulle, för främjandet af föreningens syften, 
företaga en vandring i Nylands knstsocknar.

I sammanhang härmed må nämnas, att såsom uttryckligt 
vilkor vid bortgifvandet af föreningens understöd blifvit fäst en 
redogörelse för den värksamhet understödet afsett, hvilken år
ligen, så länge det samma åtnjutes, till föreningens direktion 
bör ingifvas.

Föreningen har under året ihågkommits med en gåfva af 
103 mark, utgörande behållningen af en den 21 sistlidne mars i Imf- 
vudstadens societetslms tillstäld maskerad, hvilken gåfva föreningen 
med tacksamhet emottagit af bestyrelsen för nämda maskerad.

Föreningens kassaställning utvisar vid slutet af senaste re
dogörelseår följande

Inkomster :
Ständiga ledamotsafgifter. • •
Frivilliga bidrag . . . ■ •
l:sta årets medlemsafgifter . •
2:dra „
3:dje „
4: de
5:te ,,
Upplupna räntor 
Behållning från 1882 . . .

Summa

55

5?

55

57

Fin/C fit. 
1,300: — 

250: — 
1,980: — 
7,587: 50. 

175: — 
60: —

408: 48. 
12,233: 62.
24,049: 60.



12 Årsberättelse för 1884.

Utgifter:
Bokkontot...........................
Understöd...........................
Omkostnader...........................
Aflöningar......................■_

Summa 8,292: 04.

Altså äger föreningen en behållning till 1884 af 9mf. 15,757: 
56. Ocli då därtill kommer kommerserådet H. Borgströms fond 
3mf. 5,000: — utgjorde föreningens kontanta tillgångar d. 1 jan. 
d. år 9mf. 20,757: 56.

En stor och välgörande invärkan på direktionens åtgärder 
hafva föreningens hrr ombudsmän, blott genom hvilkas till di
rektionen insända talrika, med nit och kärlek gjorda uppgifter 
om förhållandena i deras resp. orter det blifvit henne möjligt att 
något värka i föreningens tjänst, hvarför direktionen ber att till 
sist fä frambära sin tacksamhet till dem och hoppas, att de äf- 
ven framgent med samma nit och intresse som hittils ville un
derstöda direktionen och föreningen i deras sträfvan att befordra 
folkskolväsendet och liöja bildningen bland Einlands svenska be
folkning.

Wilh. Gfrefberg.

M. 0. Schybergson. M. W. af Schulten,
(ieorg Asp.

9mf fiL 
1,832: 32. 
3,350: 50.

859: 22. 
2,250: —

F. J. Valbäck. 
t. f. sekreterare.
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Utgifna af Sällskapet

Svenska Folkskolans Vänner.

-'2/3E'Sv-

Första häftet: James A. Garfield, president i Nord-Amerikas 
Förenta stater. Lefnadsteckning, bearbet. efter W. M. 
Thayer m. fl. Bokhandelspris: 40 ~/ii.

Andra häftet: Emigrationen. Tvänne uppsatser i en af dagens 
brännande frågor. Bokhandelspris: 40 Jii

Tredje häftet: En byhistorie. Teckning ur folklifvet af Parus 
Ater. Inhemskt original. Bokhandelspris: 20 yii.

Fjärde häftet: Ur Finlands historié. En blick pä Finlands 
historié. — Per Brahe. — Skärmytslingen pä Älgsjö. —■ 
Kriget 1808—9. — J. L. Runeberg. Bokhandelspris : 40 fi.

Femte häftet: Hårdt pröfVad. Skildring ur världigheten af 
Zakarias Nielsen. Öfvers. frän danskan. — Skuld ooh 
försoning. En berättelse ur folklifvet af Aina. Bokhan
delspris : 20 yii.

Sjätte häftet: Om kopporna ooh vaksinationen af J. II. — 
Prästeno fosterdotter. Skildring ur det värkliga lifvet 
T. A. Thyregod. Öfversättning frän danskan. Bok
handelspris: 30 Jii

Sjunde häftet: Om Eunorna, nordens älsta skriftecken. Efter 
Köbke, Liljegren, Geijer m. fl. af A. O. F. Bokhan
delspris: 25 tH.

•Åttonde häftet: Herodes den Store af A. Ingerslev. öfversätt
ning från danskan. Bokhandelspris 25 yn

Nionde häftet: Under skilda fanor. Berättelse från 1788—90 
års krig- af P. Nordmann. Bokhandelspris 50 jti.


